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Acer DEI codex, quai-

&g qvam in lingua (ua primigenia ot (o7t
=@~ atque, qua credenda impritnis,fatis per-

x MG

s Nemo taimen, credo, Eruditorum infictabitar, haut
parum lucisac claritatis eundem [ibi ex variis,antiquis pra-
{ertim,verfionibus ininnumeris admodum locis foenerari.
Ha enim, licet non ejusdem cum dicto codice {acro fint

audoritatis, adeoque parem cum eodem vix mereantur fie'
dem; Nihilo tamen minus fepies ingirendo‘reperimus,

nonnullain iisdem clarius atque explicatius tradi; quz in

hoc obfcurius paulo & concifius dicta efle videntur: Imo-

fi qua dubia occurrunt, ex probatis Verfionibus analogi®

fidei convenienter fxpe & feliciter explicantur. Certe (unt’

itinsmodi Verfiones ad inftar Commentariorum, qua de
veroatque genuino divini verol fenfu vel 1plius Ecclefiz
nomine teftantur, quippea qua fummo confenfu recepta
funt& approbatz: Altquemadmodum nemo negat,mul-
rumad intelligentiam 5. S. commentaria Virorum Docto=
rum conferre, qua quiscjuc etiam 1n oblcurisac intelleétu
difficiliofibuslocis tanquain oracula confulicy Ita’ qui dif-
ficeri ullus poterit, antiquas Verfiones, qu# non unius ale
riusvé hominis, fed totius Ecclehi intérpretationem & jue
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dicium egregié exhibent, multo majoris faciendas effe?
Ut taceamus nunc argumenta alia atque exempla pxne
multa ac manifefta, quéis fidem, {i cui ambigua effet , cer-
tam reddere confideremus. Omiffis proinde V. T.Verfio-
nibus,praclariflimis licet, unicam eamque & antiquitate &
praftantia nobiliflima Novi inftrumenti Verfionem, Syria-
cam nempe,in {cenam producimus,teftemqueaflerti hujus
luculentii nominamus: HancenimVer{ionis nonmodo {ed
& multorum Commentariora vicem {ubire,liquido cuivis
conftabit,qui modo quamplurimas voces meréSyriacas ipf

Grazco mifceri,quin integrum textum purum putumSyria=
{mum redolere animadvertit. Qud de,utverborum facia-

mus compendium, juvat celebratiffimi Philologi Ludovici
de Dievattulifle judicium,quiin praf. Harm. Lingg. Hebr.
Chald. & Syr.itadiflerit: Syréacam N.T. interprerationen
quts [atis evebat & commendet? antiquitate fua firmat
textus Graciveritatem & locts guibuscunque difficillims mie

Yium ?h’dﬂ&’ﬂm ﬁté L 97¥77, pdmpbmﬁ, Luin metdpémﬁ /;{“m aAde
dit.. Omitto ensm sn ipfo textu Graco {ﬁ qukdam pure Sy=
riaca €5c. Etpaulo polt pergit: Sed majus est, guod ipfarum
phrafium, qus paffim in N. T. adbibentur , verus fenfus vix
aliunde, guam ex Syriaco, petendus fit. Phrafinn enim EVane
geliffarum € dpofiolorum grecameffe, nemo Atticus dixerit,
Facilius Europats foret Platonss Ariflotelisg, elegantiam imse
tari, guam Platoni driflotelive N. T. nobis interpretari ; quid
ita?quia fancli Viri Syriace conceperunt,quaGraceé fcripferunt,
& limguevernacule emphafin peregrinis verbis indiderunt,ut
Scriptura Prophetica non res tantum, fed & Pbrafis virtus
atqueenergiain N. T, exhiberentur. Gemina hifce Wid-

manftadius infralaudandus in Pref. N. T. Syr. habet, cum
ait: Palaftinum illud dicends genys in Sacrts quacungue lingva
promulgatisimplicatum infidet , ut Marcus Evangelifta non
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magis latind,vel Joannes €6 Lucas gracé [cripfiffé , quam vel
P. Terentius dfer Comadias ad Punica ,vel Judaus Pbilo fcrie
piafua ad Ebraice dictionss wormam direxiffe videantur. Hac
igitur infigni, eaque vel fola Syra Verfionis hujus utilitate,
guam in cognolcendis Scripturis N. T. non {ane leviter
praftat, ducti, arbitrati fumus nec oper# jacturam neque
quicquam a ftudiis noftris aut pralenti loco alienum nos
facturos efle, {i hujusdem Verfionis Hiftoriam, h. e. ortum
atque ad noftra tempora decurfum, quantum quidem a
Philologis traditum eft, breviter atque pro ingenio; ruds
minerva, recenferemus. Id verod ut feliciter nunc cedat;
Tuum , zterne Deus, auxilium, atque dehinc Legtoris
aquum animum exoptamus!

CAPUT L

de o

Nomine ac idiomate Verfionis
oyre N. 1.
8 1.

T autemabipfoovo,quod dicitur, ordiamur, haut parum
conducet, nonnullam ipfius Nominis curam heic fufce-
pifle, quippe qua in naturam ipfius rei nosdeducere, nec
non in progreflu multum adjuvare poteft. Ante omnia
igitur notandum de Perfione tantim nunc nobis fermonem effe;
Conftat enim quam plurimos juxta & antiquiflimos Patres, quos
inter Papias, ]rena'cus ; Origcnes,Evfcbius,Hicronymus,Chryfo..
ftomus aliique plures,in ea totos efle fententia,Marthzum Evan.
gelium fuum,& Paulumad Hebraos Epiftolam,nonGracofed He-
braicovel Syriaco, Hebrais tunc vernaculo, idiomate, fcripfiffe;
Ita n,ut ex multorum teftimoniis unicum duntaxat adducam, D.
Hieronymus in Catal.Script. Eccl. de Matthzo diferte ait: Maz-
thaus , qui Levi, ex publicano Apoftolus, primus in Judea propter eos,
gui in Circumcifione crediderant , Evangelium Chrifli Hebyaicis literis
Verbisg, compofuir: quod quis postea in Gracum transtulerie , non [atis
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vesrums o8 Et de Epiftolaad Hebrzeas porro-addits Seripferat (Paus-
lus) ue Hebreus,Hebrsis Hebraic? i, e, fuo eloquio difertiffime,ut ca,que
eloguenter [cripta Sfuerant in Hebrao eloquentius verterentur in Gra-
cum ¢ Cui non parum fidei addere videtur tum cpigraphe tum

& claufulaMatthzo in Syra hacVerfionein plerisqueEditionibus
[ 011V 4 , . " . in v ,.
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ﬁmé: ;rgdirarianif Matthei,guod pma’r'm'vft Hebraicé in regione Pa-
befiine. Quam Controverfiam,ut prafentiloco minus conveniens-
tem, noftram minime facimusid vitantum monemus,SyrumMat-
thzi Evangelium,ut & Syram Pauli ad Hebrzos Epiftolam, qua
hodi¢ fuperfunt s exhibentur,omnium confenfunon pro avthen-
cicis, [ed ex iisdem translatis babcri,ad}cociuc.licct vel maxime
avtographa ipforum fuerint Syriaca , (quod tamen non alleri=
mus) nostamen nonnifi deillorum Verfionibus in pt:zfenti.la-
quimur, quippe qu¥ ab iisdém forte dialecto etiam differrent,ut

ex poftea dicendis patebit_.
§.2. Syriaca autemdicieur hzc Verfio imprimis a Lingua vel

idiomate, qud exarata extat. Diferepant verd Auctornm fenten-
tiz de eo,unde Syria nominis fui appellationam fortita fuerity
dum quidam dictam eam efle volunt a Syro fratricida Rege

quodamMefopotamiz,pro qua (ententia faciuntillainCodice]a-
Gen. XXIV, z0. tefte Hottingero Dl 111 Thel. 4v.

| LJ?Q..EIJ 9010[\3] Lz..ﬁQ..CD La.':Di.'
aoiase | N0y oo As;Ol] oda® ScaNs
L\ o Lus) As-ollo [Losora e 400
1225Q0 Qa0 =00 1:50...@ L\ Oludpeae o]g
20 OO0 w30 (20 000 <3O as05)

':'LJSQ.CD O-.li..DZ.] =y NOIQLD Aramaus Syrusest,.

Syria de nomine Syrt dicta est, qui interfecit fratrem [unm, & regnavit

su Mefopommin, & VOCARt 5T ominis vera pojfeffionjs cjus Syrids Antes
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wocabantuy Avamei, &' ciim demum regnaret ¢is Syrus, tiom Syri di€lé
funt: Alii ve:d iique maximi in Philologia nominis Viri, Bo-
chartus fcilicet, Waltonas & 'alit y contendunt,'Syros a nomina«
tifima eorum Urbe™Y¥, five 7yr0 habere nomen, quod & pri-
mum vicinis Phaenicibus, postea reliquis quoque adjacentibus
gentibus impofitum fuerit. Quam ipfam litem aliis dirimendam
nunc relinquimus. - & 3hA
§. 3. Quemadmodum autem Syria, provinci® nomen;e
numero,ray seAayws,Aspouévey eft atque nunc larifime accepta
quamplures provincias, cis & trans Evphratem atque Tigrim -
tas,adeoque etiam Affyriam,Mefopotamiam& Babyloniam ambi-
tu {uo comprehendit; At friéfins fumea tantim  aliquas mari
mediterraneo contiguas regiones delignar,qua ab hodiernis Geo-
graphis ferme ad quinarium referuntur, & dicuntur Comagene,
Antiochene, Cxle fiveCava, Phaenicia & Palaftina: Striétfimé
denique unamvel alteram ex hisce nominatis provinciam dunta-
xat denotatyde quibus variis acceptionibg videantur pracer Juftin.
l.1.Epit. T.Puc.2.&58trab.l2.&516.de S.0.]o0.Seldenusin deDiisSyris prols
et & Barto.Mayerm Philol 8. part.Ilc.r.feqq. Jta fimiliter LingvaSy-
riaca quz ab hac provincia Syria, vel civibus eam inhabitantibus
nominis fui habetappellationem, diverfimode quogq; accipi folet,
atq; lariffimé quidé, proutvel foli Hebraa contradiftinéta prope-
dom omues totius Orientis Lingvas comprehendis, ut ex Angelo
Caninio docet B.Waltherus O. B. Repo/. 1. Thec. 4. arc. 1inquiens:
Omnis lingva Orientalis eSt vel Hebraa, vel Aramaa [en Syriaca , gue
est vel Arabica vel Etbiopica vel Syriaca infpecie dicia. Frequentius
tamen /fpecialius & magis proprie pro ea accipitur lingva,qua fub-
inde in Sacris Aramaa vocari {olet, atque {ub fe etiam Chaldai«

3 ca&k Aflyriaca includit,id quodclariffime patet ex 2.Reg XIX 24,
y ELXXXV L1 ubiAflyrii com miniftrisHiskizRegisHebraice collo-

quentes jubentur MYOW dmmice vel Syricé,utpote Affyriis &
) Chaldzis vernaculo, Judais vero t. t.ignoto fermone fua

proferre;ne d populo Judaico murisinfiltente intercipiatur & in-
“telligatur: ut& ex Dan, I1. 4. ubi Chaldai Regem fuum NN
Le, Syriaceallocuti fuifle dicuntur. Nonnunquam tamen per lin-
¢t gvam Syriacam Pecialifime diale@us tantum' Asa maz [ive Syre in
| genese




“genere fic didte,intelligitur,ut poftea quoque dicetur, Curatede

polterioribus hisce acceptionibus Magnus Scaliger Filius disferit
A V. Ep. 449. cum art; Lingva Syriaca tam progeneye Ufurpatiry

quam profpecie. Nam Chaldaica & Syriaca unius Syriace lingve no=
mine comprebenduntur yut apud JCtos adoptio comprebendir [pecies
arrogationem & adoptionem ; cognatie agnationem & cognationem,
Jeitur lingva Syriaca non Jfolum dicitur ea,quaSyri,fedctiam QuA

Chaldgi ufi funt\5 in genere Jadats dicitur Aram.&5'c.

§. 4. Quoverorectiushacintelligamus, fimul & idioma,

-qud Verfio hzcce noftra confcripta fit, penitius cognofcamus,

potiflimas Lingve Syrz Dialectos hicenotabimus. Diverfi verd

diverfimode easdem recenfent. B.Waltherus, modo citatus, qui

cum Caninio lingvam Syriacamjufto latius &impropric ferc ac-
cipit, ecandemintres dividit dialectos feu [peciésy dmbicam nem-
pe s Lrhiopicam & Syriacam in [pecie diflam ; atque hanc rurfus

-ineam que proprits, & illam qua alienis & Hebraicis utitur cha-

L

raceribus; pofterioremiterum facitduplicem, vel enim eft 4.
yiaca; que vel Chaldaica y vel Parapbraflica: Aut Talmudica &
Rabbinica, B. Mayerus §. anteced. itidem landarus . c. Cap, 2. Pe

,_.“.&c.licef ftritius & magis proprié lingvamSyram (umat,quin-

cupliccm nihilominus ejus confticuit Diale¢tum : Primam vocat

- Babylonicam puram,qui Daniel & Efra {eripferint.Secundam Baby-

“bere: Summasinquit, ey dvarnsQaldwag: Aramaes /ingp,edﬂo pra-

lonicam impuram , qua V1AW Onkelofi & Jonathanis itemque
in pfalmos ; provcrbia &]obum y licet Stylo adhuc impuriore,
confcripti fint. Tertiam dicit Hierofolymitanam, in qua Targum
Hierofolymitanum ; quartam dAntiochenam & Maroniticam 5 in
qua hzc noftra Verfio; & denique quintamTalmudicam & impurifa
fimaminqua Talmud Hierofolymitanum, fint confignata. lllg
firis Scaliger §. proximo cit:circa finem commode heic utitur
dichotomia, cujus verbaycum pauca fint, non pigrabimur adfcri-

cipuafunt fafligta, Chaldaifmus & Syriafinus;Chaldaifimi duo funt,Ba-
byloniafmus & Fudaifmus. Reur[us Fudaifmus vetustus , quo wtuntsr

70#4:"74’# &5 Onkelos; & recentiors gu: vocatur Ierofolymitants. Syrs.

afmi vero multa fuerunt propagines : Sed illa omnium nobilijfima Sy-
riaca dialediusyaua Versws & Novum Infirumentum apuad Maroniras
&
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& Neflorianos confiviptum eF 5 que & elegantifima & puyifima s,
Tempore € brifti ea in traltibus Antiochig, Cac!c/)/ri.c & Mefopotamia
inufuerat, In Galilea alia dialeclus evat, & 1n aliis partil)w alia, gua
omnes uno nomine dramcomprekbenduntur,  Qubcum ferme, licet
fion in terminis,re tamen confentit Widmanitadius, Syrotargu-
micum, ive Syrumiate diGum {ermonem dividens in Babylonsa
cum » Et Hierofolymitanwm. Illum duplicemitidem facit, purso-
remunum & fuperiorem, Danieli & Efrz familiarem: alterum
vero impuriovem & recentiorew. Huncverd, nempe Hierofolymi-
fanumyunum tantum facit, pro fortuna Judaica gentis Arabicis,
Peclicis,Gracis & Romanis vocibus permixtum, Qué de videa=
turipfe in Dedic. N. T, Syr. 4 {e Vienna editi.

§. 5. Sedfacilior atque Auctoribus receptior Lingva Sy
riace late dictax divifio eft, qud in tres duntaxat dialeCtos difpe-
fcitur. Prima earum eflt Chaldaica (ive Babylonica, a regione
ejusque metropoli fic denominata, quaque omnium puriflima
atque a peregrinis lingvarum aliarum vocibus maxime defecata
erat. Hanc Daniel eum fociennis quibusdam Hebrais jufla
Nebueadnezaris,a quo ¢, t. captivi detinebantur, didicifle dici-
tur, Dan.T, 4. qui & cddem diale&to partem quandam Prophe-
tiz (uz confcripfit, a Cap. I, 4. fcilicer,usque ad Cap. VIil. ut
& Efraspocillator Regius partemlibrifuia Cap, 1V, 8. usque ad
v. 27, Cap. VII confignavit. Eddem dialeCto quodque fcripta
funt duo Targumim, Onkelofi in Legem & Jonathanis 1n Pro-
phetas,itemque Talmud Babylonicum, quamvis ftyli puritate
Danielis & Efra {criptis nonnihil cedere recté dicantur.

§. 6. AlteradialeCtus dicicur Hierofolymitana & Judaica, quod
Judzireduces ex Chaldza fadti, avitique fermonis prope obliti,
eidem uterentur. Licetenim hancipfam lingvam Judai a Chal-
dais, quéis per LXX. circiter annos immixti fuerant,didiciflent,
fucceflu tamen temporis aflumtione plurium vocabulorum
Arabum, Grzcorum, & Romanorum, quibuscum non raro cone
ver{abantur, nec non Hebrzorum quoque, quz lingva inter do-
&os adhuc & Sacris Bibliis confervabatur, egregiam in Chal-
dzam lingvam introduxerunt mutationem , adeoque peculia-
rem Syra vel Aramazaz lingve dialeGtum conftitucre. Scripta

B | autem




autem'hic diale@o imprimis dicuntur Targum & Talmud Hie-
rofymitana,ita vel ab idiotifmo,five loco dénominata, (guorum

Pylus santum ab Onkelofi & Jonathanis differre Waltono App.

p. 85.a. videtur, quantum Thoma, Scoti aliorumd, Scholaflicorum &
Ciceronis vel Seneca: vel Bartoli ac Baldi abQlpiani )Jnecnon Targ®
inHagiographa, (exceptistamen Libb. Paralipomenwn, Danie«
lis &El(rz)quod Jofepho ceeco afleribitur:item Targum Pleudo-
ﬁnathanis in Legem; Etdenique liber Zohar, atque quadam
edrafchim,five expoflitiones allegoricz. Cum autem Palz(ti-
na, cujus metropolis Hierofolyma erat, ampla effet regio, plu-
resque fub fe contineretprovincias, hinc hujus Hierofolymitae
nz diale&ti haud omnino eadem pronunciatio fuit, quo de te-
ftari poteft Petrus A poftolus Galilzus, ex lingva atque dialecto
Galilzana apparitoribus fummi Pontificis Caiph® tantum non
cognicus ac manifeftatus, Matth. XXVI, 73. Héc ipfo ectiam
idiomate Syriacz lingva Chriftus & Apoltoliufi funt, quod cla-
re (atis teftantur plurima diGiones inipfo graco originali tex-
turetentz ; qux quidem Hebraica tpfis Evangeliftis aundiunt,
non tamen quod propri¢ tales fint, fed quod Hebrais vel Judzis
tuncinufu fuerint. Vid. Mayerum, Waltonum fupra cit, aliose
que paflim, | .
§. 7. Tertia denidue lingua Aramaa diale&us variis 1ne
fignitur nominibus: Quibusdam enimxas’ éZoylw audit Lin-

gua Syriaca ; aliis Antiochena & Comagena ab exterioribus {cili-

cet Syrie provinciis, ubi cumprimis in ufu erat; Maromiica
nonnullis a Maronitis Chriftianis in Syria habitantibus,quibus
eadem vernacula ; Chriffiana deniquea Widmanfladiofalutatur
¢, quod Chriftoin terris verfanti fuerit vernacula; Forte ta-
men re@iusideo, quod Antiocheni, qui ed utebantur,omnium
primoChriftiani dicti fuerint, ut conftat ex A&. XI,26.Vel,quod
etiamnum eorum ufui, imprimis vero liturgia facra inferviat.
Differt aurem hzc ab aliis,modo enumeratis,diale@is inter alia
( de quibus Grammatici, nominatim Bonaventora Corneliug
Bertram & Ludovicus de Dievin Harmoniis, aliique confulan-
tur,) etiam chara&eribus, quippe quos peculiares, ab Hebrais

aut Chaldais figura diRinctos, habet, qui ideo cum illis a Chri-

ftianis




fianis Antiochenis commutati efle dicuntur, ne videlicet illi
quicquam cum Nazareis & Ebionitis hereticis,qul Hebrzis ute-
bantur literis, commune haberent. Quibus alii etiam {eriptio=
nis modum addunt , ac fiided non amplius a dextra ad iniftram
cum Orientalibus,nedue 4 finiftradextram verfus cum Occidens

talibus, fed transverfum, per modum linea Corevsone {criple-
rine. Videantur de hifce Gvido Fabritius Boderianus Gallus,in

praf. N. T. S. Operi Regio infertij ut & Brianus Waltonus
Anglus,tumin Diflertatione de Lingg. Orient.Operi Anglicano
pra:mi'ffa,tflm in ipfiusOperisApparatu.Atqg; hac ultimod locore-
cenfita LingvaSyriace dialectus eft,qudVerfio,de qua in prafens
ti loquimur, cft confignata, qua & ideo Syriaca meritd abfolute
audit, quod idioma ejus five dialectus, qud utitur, ablolute atq;
excellenter Syriacadicarns, |

CAPLT IL

de_»
Verfionis Syre Auctore & An-

tiquitate ..
§. L

hATms igitur iis, qua circa nominis notitiam moneri pote-
AV iiane, vel certe debebant, ad ipfam rem nunc paulo propius
accedemus, adque incunabula Verfionis noftrz provoluti,ortum
ejus primumve AxéForem, (G quidem is ob {ententiarum diver(ie
tatem indagari poterit, ) luftrabimus. In tres autem potiflimum
Aucores heic abeunt partes, quarum una, uti perantiquam Sy-
ram hanc facit Verfionem, adeoque pro Auctore vel unum ex
Evangeliftis aut Apoftolis {audat ; Ita ex adverfo altera eandem,
recentem nimis Au&orisque plane incerti conflitnit: Tertia
verd media quafi via incedit, dum nequaquam Evangelifte aut
Apoftolo quidem Verlionem adferibit, interim tamennec longe
{'c,quimi atati candem tribuit,

§. 2. Prime{ententiz anfam prabuit Gvilielmus Poftellus,
Vir,judicid Widmanftadii, fupra etatis fie confostudinem , [upra
eriam wmultorum captum mirabiliter erndisus y quig, meliorem Afie

| B 2 pariem
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partem [femel iterumd, Syrracs & Ambica Lingg. copnofiendarion

gausa peragravit, 15 Gvidoni Fabritio Boderiano (uthic iplein
prafat. N. T.5yr, narraty) fignilicavit, Syros conflanter afferere,
S, Marcum, S. Petri Apoftolorum Coryphat difcipulum, &' In cujus
domo initio coaluiffe Ecclefiam credunt plurimi, latine primim fers-
pliffe Evangelium fuum, guod etiamnum affervari dicunt i inclyin
Venetorum urbe : Dein eundem ipfum Marcam limgva Patria b, e,
Galilea Syriavé transtuliffe non mode Evangelium fuum, Jed etians
sereros omnes N.T. libros. Atque idem afhrmavit, f¢ 724 a Syrws
1p/is accepiffe, remq, ita fe habere ex avita traditione eos affere. Gae
briel vero Sionita Praf.in Pfalmos Syr.alium hujusVerfionisAu-
Sorem laudat, ex Soadedo enim Epifcopo quodam Hadethienl(i,
perantiquo apud Syros fcriptore,(tefte Waltono,)refert,eorusns
dem Syrorum featentiam efle,hancVerfionem,und cumV.1.5yr3
paraphraﬁ,tcmporc Abgari Regis Syriz,cura & [olicitudine Ju-
dz Thaddai Apoftoli (quem illi Addzum vocant) aliorumque
Apoitolorum factam atque confcriptam efle.

§. 3. Quominus veroprima huic {ententiz alii fidem hae
beant , multa in contrarium urgere {olent: Et primo quidem re-
&¢ omnind iftud objiciunt, quod Marci ac Juda temporibus, ne
quidem omnes N, T, Libri extiterint, cum minimum joannes
Evangelifta & Apoftolus poft illorum mortem [cripta fua pro=
mulgarit, q,ui ergo in aliamlingva ab his convertl potuerunt ¢a,
guz nondum primigenia fua lingva exarata fuerunt? Dehine
ftante illa Syrorum aflertione, nemo non videt auctoritatem
huic Verfioni nonnifi divinam adfcribendam efle, quippe & Jeo-
v cvicy iz o] Gr dyis Depguévois Viris eflet confignata,
quod tamen neminem usg; adhuc aflerviffe,neque fine ablurdie
gate aflerere poruifle,liquido cuivis confta t.Accedit,quodSancti
ifli Viriline dubio e diale@d ufi fuiffent,que ipfis fuiflet verna-
gulaie. Judaica,utipfe Poftellusfatetur: At noftram Verfiong
alid, & aGallilzo feu Hierofolymitano idiomate prorfus diverio
confcripti effe,non folum (upra cap.l.probavimus,{ed &voces &
phrafes & Chrifto & Apoftolis ufurpatz atq; inavthentico Grzco
getenta,liquiddevincunt. Neg; eft,quod Syrorum unius vel al-

terius celtimonii heic objicias, nam prater ea, quod non omnes
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idem Fateantur,ut aperte teftatur Mofes Meridingus Syrus fa.
cerdos,qui a Vergerio de Aultore hoc qu:r:ﬁtus, ingenudrefpons-
dit, eundem [¢ ignorare, vid. Vergerius ipfe lib. IlI, contra Cars,
din, Hofium:etiam effidtum atque ftudio auctoritatem huic Ver-
fioni conciliandi excogitatum teftimonium hoc efle potelt,
adeoque fublelte ancipitisve fidei.

§. 4. Neque majorem omnind meretur fidem a/zens illa
novitatis Verfionem noftram arguens, fententia,qu absque co,
quod de Au@ore prorfus defperat, etiam ortum ejus ad remo-
tiora ab Apoftolorum ztate fecula refert. Nituntur vero qui
fententiz huic calculum apponunt, his imprimis rationibus
{1.)quod voces nonnullz Syriaca,Evangeliltis &Apoftolisin av-
thentico retentz, haut parum literis & punétis differant ab iis,
in hac noftra Paraphrafi qua exhibentur, e. g. quod pro pay-
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u.LA_Q?.Q-. m Hinc arbitrantur illi, haut exis

guam temporis intercapedinem {tatuendam elle, in qua tant2
diale&i mutatio contingere potuerin (z) Rob. Bellarminusde
¥.D.Lib.1], ¢. 4. illud urget, qued nullus ex antiquis Patrie
bus ejusdem meminerit, quos inter nominat Clementem Ale-
xandrini, Origenem, Eufcbium,Athanaﬁ:um,TheoPhi-lum,Epi-
phanium, Hieronymum, Cyrillum, Theodoritum, Joan. Dama=-
feenum, aliosque, qui omnes & lnguli licesr vel in Syria wet im
Egypto aut Epifiopi, aut Presbyteri fucrint & vel de variis Scri-
prurarum editiontbus accuraré difpurarint vel certe mulm de [irie
pturis facris poflerirati feripta religuerint,ne gry tamen de hacVer-
fione habeant, fed alcum apud eosdem fit filentium. Hinc cer-
15 fibi perfvadet,Syriacam hanc Verfionem atate horum Patrum
omnium pofteriorem effe. (4 qua Bellarmini fententia haus
grultum abluditipfeWaltherus in ©.B.deVerfione Syrica eadem
propemodumBellarmini verba referens,& plures alii JCum aute
plerigs ex his Patribus quarto, Theodoritus quinto, quin Dama

B 3 {cems,




fcenus o&tavo demumvizerint feculo, facile hine patet, Syram
Verfionem, qua Patrum horum =tati poftponitur, tantz vetu-
ftatis, hic quidem fententia (tante, non efle, fed alias Verfiones
etiam ipfianteponendas efle, qua tamen communiter antiquis=
fima N.T. audiat.

§. . Sed enimverd alii rationibus hifce minimé moven-
tur, & ad primam quidemfacile re[pondent, fruftra diverfitatem
vocumin N, T. Grzco retentarum cum Verfionis ftylo adduci,
quum diverfitas Dialeltihancinter &illasintercedat, Jtenim
jam {upra monitum fuit, Verflio hac idiotismo & literis Antio-
chenis confcripta eft, verba autem iftiusmodi, Evangeli-
ftis ulurpata,alia dialeto, Hierofolymitana {cilicet, prolata
funt, Quemadmodumveroinaliis lingvis variz dialecti maxi-
mam pariunt diverfitatem ; ita non minus heic idem, fine ta-
men temporis mutatione, accidere potuit, ut ea, quz in diale-
¢to Judaica prolata eflent, paulo aliteralid dialecto, Antioches
naf{cilicety recenferentur, ut hinc adeo nulla temporum diver-
fitas clici pollit debeatve, Secundo Bellarmino ejusq; afleclis re-
{pondet B. Waltonus (1.) quidem xa7’ @&vSewnoy, tam facilé ed-
dem ratione probari pofle, neque Targumim five Paraphrafes
Chaldaicas(intellige Onkelofi & Jonathanis, quos ille ouyypg-
vygfacit, contra paflivam aliorum fententiam, qui Onkelofum
<um Akila confundentes, eum Titi Imperatoris ex forore nepoté
fuifle, & fub Adriano demumvixifle , aflerunt) Apoftolorum
tempore extitifle , quod earum quoque apud Veteres {criptores
Ecclefiafticos nulla fiat mentio ycum nec Origenes neque ipfle
etiam Hieronymus earum meminerit, quas tamen etiam ante
LChrifti tempora confcriptas fuifle, inter Eruditos pro certiflimo
“ actantum non indubitatohabeatur. Depinc (2.) diferte negat
nullum Scriptorum Veterum hujus Verfionis meminille, allegat
ifte (quod & Hottingerum in Anal, aliosque facere videas)
quamplurima antiquorum Patrom, etiameorum, quos Bellate
minus ipfe pro {ualententialaudat, teftimonia, Syram Verlig.
niem ecorum tate extitifle, His adde, quod S. Chryfoftomyg
hom.1. in Joannem, {eculi quarti [criptor, quem fubdolé Bellar.

meinus omittit, difertis verbis fateatur, Syros, Leyptios, Indos,
Perfas,




Perfasy, Ethiopes aliasy, gentes INNUMIEYAS quMJm divina in ﬁ(,fm
[;';,:fpdm f}:fﬂj‘f{([{lﬁ. Cul & ThCOdOI'itUS adﬂipu]atur, ]ib. A2 d.e
Curat. Grzc. Aff. exprelse aflerens, Sacros Codices in omnes line
guas qutbus ad bane diem nationes utantur,fio avo converfos fuiffe_s;
quis ergd de Syris dubitare vellet, apud quos N, T, primum con-
fcriptum, primtim non fine pietatis laude receptum eft? Neque
denihilo (3.) eft nonnullorum de illis Patribus iploque aded
Hieronymo conjectura, eos videlicer Lingvam Syriacam igno-
ralle,idcoque mirum non efle, quod de Verfione Syriaca magis
quam pifces fileant. De Hieronymo iftud probare Gennadius
Maflilienfis Presbyter in de viris Illuftribus Ecclefiafticis exinde
nititur,quod Jacobum Nifiben Perfarum Civitatis Epifcopum,
Magnum{ue Ephremum, Jacobidifcipulum, Scriptores Syros,
Archalaiitem Bardefanisque opera Syriaca,t.t.nondumverfa,
in Catalogo fuo praztermiferit, Eleganter de hac Bellarmini
aflertione Cl. Crinefius in Difc. de Lingg. Confuf. ¢.12, q.3.p.133
difleritycujus verba,non poﬂbm nonadlcribere: Mulriplicem,in-
quit, douRopsiar hoc pronunciato committunt: Qualis ening
guefo est illa confequentia: Hoc non dcfiribitur, exgo nufpiam es¥ »
Nim feriptores illos Ecclefiaflicos efficiamus movemequoveas 2 Numne
neceffum esl, ut omnia qua ufpiamextant, illico etiam literis commene
dentur? dAnnum quid aliqguandiu latizare € hinc paucis notums
effe potest, antequam [olenniter publicetur 2 Tandem notum eft rpe
Avf}gtj?i\nmv axioma Philofopberum: Arpumenta ab aulloritare
bumana,ctiam affirmative defumin, non cffe x¥ wuyrs vera, qualis
sgitur tandem misi erit negarivorum ¢ MeChrifte nulla. Ut aded
quod Bellarminus de Verlione haccerto fibi perfvadet effe verum,
id nobis cum Jo. Rainoldo Anglo Tom. 2. de Libb, Apocr, prel.
1877, cerro perfuadeamus effec falfum._s.

§. 6. Probabilior denique verodue magis fimiliorvidetug

efle Terriade argumento hoe fententia plurimorum & Clariffi-
morum Philogorum, Widmanftadii {cilicet, Tremellii, Troftii
in Przfationibus N. T, S. ab ipfis editi; Gefneri in Mithrid,
Hottingeriin Fafciculo Diff. Th. Philol. & Anal: Waltoni in Ape

paratu Operis [ui Polyglotti & Prodromo ejusdem: Franzii iy |

ge¢ Interp, Script. aliosumdue, qua afferic, Verfionis hujus Au-
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Boremin individuo quidem, ob hiftoriz indubitatze defelum,
determinari non pofle » Admodum autem probabile efle, can-
dem, licet non ab ipfis Apoftolis aut Evangeliftis,eorundem ta=
men difcipulis aut (uccefloribus ( quos Fires Apoftolicos vos
cant ) non aded muleo, polt Apoltolorum obitum, tempore coq-
feftamfuifle; Etquiatimintradibus Antiochiz idem {ingva
genus, ac Verfionis eft, obtinuit, haut fine probabilitate Bona=-
ventura Cornelius Bertramus Przf, in Compar. Lingg. Ebr. &
Aram. itemque Alftedius . 2. precog. Theol.c. 113, conjiciunt,
Antiochenis,ob miram in do&rina Evangelicadocilicatem pri-
mum Cheiftianis dictis, five Ecclefiz Antiochenz primum.
nafcenti, ortum Verlionis hujus acceptum ferendum efle,
Pro (tatuminanda autem héc fententia facit (1) Generalis & non
interrupta Ecclefliz Orientalistraditio,Verfionem hanc Apolto-
forum temporibus vicinilimam efle adeod; puriflimam ceterisds
'antcponcndi. Hincnon antiquis (eltim,{¢d & noltris tempori-
bus illiOrientis populi(quorum prolix@ Catalogum Brerewoo-
dus,& ex eoWaltonus,exhibent)tudiofiflime eandé conlervant,
cextus (acros ex eadé prelegunt,ad {acrasLiturgias adhibent,cul-
tumdue divinnm peragunt,etiamiis in locis,{ubi Syriacalingva
amplius vernacula non eft ;s nullam fan¢ aliam ob caufam, quam
propter avitam illam de vetuftate hujus Verfionis tradition€,cus
enultum in boc tribuendum effe, cosm wulla vatio clara in comtrarium
_afermr,Waltonus cenfet. Certe Widmanftadius.fineomni du-
Lio ex relatione Mofis Meridinai aut aliorum Syrorum, a quis
bus Syras primum literas edottuse ftyintrepide hanc fententiam
confirmat, dum in fine Evangelii S. Joannis addit: FinisSacro-
fanils Evangelii & Jenanne Apoftolo & Evangelifla Jermaone grace
ad Ephefum, alterum Iumen Afia olim appellatam , fcripte: ac ills
0% S dLe, wt €0 SYri CLikl [y 4crentur  in patrian lingvam ejns gen-
sis transfufi. (2.) Maximé probabile elt primis ffatim temporibus
Syris Chriftianis hic Verfione profpicere voluifle ejus Auctores,
eamque in vernaculam fuam lingvam tranftuliffe, grzcum enim
(ermonem, qud Scriptura N. T, exarata ab ipfis Apoftolis erat,
multi, minimum vulgus, ignorabant , legere ergo vel falu-
sariter illaScriprurdutinequibant, nifi in propria iplisque ver-
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nacula lingua conver{am habuiffent.Placent de atgumento hoe
verba TremeHiiin praf. N. T.S. ab ipfo editi dicentis: Sed quo
vel qus bmff::é?orié;,qw’ itemtempore caa/cripm fit bac Verfioyquum
id nusquam inquirentibus nobis adbuc occurrerit, non magis defintri
potestin prafentia, quam GrecaV.T.& Vetus Latina, quibus Au-
Eloribus veré fit adfcribenda, Interim veritars provfus est confenta-
neym intra 1pfa Eft'/{ﬁ£ C'briﬂr.' initia eam confeitam effe, nifi forte
fufpicart malumus, eos [iribendo alienipenari duntaxat vationem ha-
bere voluiffe, fisorum autem gentilium aut nullam, aut certe perexi-
guam.(3.)Neque rejiculum eft tetimonium antiquillimorum Pa-
tram, qui frequenter 7¢ Svpg [eu Verlionis Syriace mentionem
injiciunt, quod §. praced. jamtum tevigimus. Adde quod Ja-
cobus & Ephremus Syri, quorum ille Concilio Nicano feculo
quarto ineunte interfuit, commentaria in univerfam Scriptu-
ram Syriaceé ediderint, fine dubio, quod diuante eadem incelli-
gibililingva ipfa Scriptura excarer. vid, Hotting. in Anal. p. ros,
& in falc. Difp. p.174. ubi pro antiquitate hoc etiam urget,quod
Arabica multe antiquitatis Ver(io ex Syra hac potiflimum con-
cinnata fit. (4.) Magna antiquitatis argumentum efle Walto-
no, [xpies nunc laudato, videtur, quod in antiquiflimis Exem-
plaribus MSS. plures libri librorumdue partes defint, Epiftola
feilicet Jude, 2. Petri; 2.8 3. Joannis, ejusdem Apocalypfis,
Hiftoria adulterz Joh.8. & ex 1. Joh, V, verlus 7. arque binc colligé
poffes faltam hanc Verfionem effe antequam Canon librorum N. T.
communi Ecclefiarum confinfi confirmatus effét, cum de hifce libris
eertum fit, apud antiquos dubitatum effe. (5.) Denique Verfionem
hanc non 3% v 7pgxJe¢ demim ortam efle, multa MSS. longe
antiquiflima teftatum faciunt. Ruthgerus Spey Bopardianus
MS.Heidelbergenie,quo Tremellius imprimis ufus eft,ante non-
gentos circiter annos fcripeom effetefbarur, Similiter in Floren-
tina Bibliotheca exemplaria N. T, Syriaca {upra miilenos ab.
hincannos confcripta extare, a Dodiffimo Viro Waltono fignia
ficatum eft, Idem refert Doctifs. Langium Danum, cum cata-
logum libb. MSS. Orientalium hujus Bibliothecz conficeret,
interalia annotaffe, haberiibidem Evangelia Syriaca A, C. 727.
confcripta;nec nonalia Anno ¢86. confignata, Qu pleno quali

ore de vetuffate hujus Verfionis teftantur,
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CAPUT IIIL

de_s
Verfionis hujus X. Editionibus.

S. L

Uanquam vero, ut ex modo dictis Zudndoy eft, fic fatis an-

tiqua fit hac Verfio, multosvé annos quin fecula ab ortn
fuo poflit numerare yattamen Europa noftra nobiliffimo hocce
Orientis cimeliO diu nimis caruit,vel certe {i habuit, ex infcitia
pra(tantiz ejus, non attendit, {ed in Bibliothecis cum tineis ac
blateis illud colluctari pafla eft. Nota enim eft, qua fupe-
riora feculainfamaverit,lingvarum orientalium ignoratio,cum
Monachi xaxa Mgja, yaséceg 2oy Literaturam tan'idm non
omnem exunlare jullerant, {pinofis ac multa barbarie {qualenti-
bus Scholafticorum do¢rinis unice intenti. Certe de Syriaca
lingva diferteid confirmat Pontificius iple Widmanftadius in
Epift, dedic. Elem. Syr. inquiens : Quanquam in Annalibus Va-
tscani annotatum f[ity Innocentio I P. M. Patriarcham Maronita-
rumy ut Ecclefie fueritus ad Lating Ecclefie imaginem omnine cone
formaret,Romam veniffe: Tamen eaetate nofirorum bhominum nul-
lus extitit yqui hanc lingvam vel cogitatione complecteretur. Et poft
pauca: Superioribus vero [eculis characierum etiam , nedum lin=
gvay tanta fuit in Ecclefie Lating provinciss obfcuritas & igno=
watio, ut in Magorum tantum Libris, quates Job. Torrefii Hi-
fpani, € Bellifarii Petrucii Bibliothecis Magicis vidi arque inde
a Cornelio Agrippa in librum de occulta Philofophia rmnsferipes
funt, impia fanaticorum bominum fedulitate deformatiy, ac Vere-
yum figurarum tenuia quedam vefligia Vix tencntes, extarent,
Adeo{cilicet profligata hacSyriacalingva,atque cum ea omnes
bonz ac ingenuz artes ac lingva exules facta erant. Donec tan.
dem, immenfa fummi Numinis gratid, fuperiore demum feculo
cum vera & orchodoxa religione etiam fulcra & deftinz ejus,
Artes ingenuas & lingvas varias intellige, reduces facte, Euro-
pam arque aded Germaniam noftram rurfus ita inviferune, ue
punc nulla terra magis de acceptis iftiusmodi hofpicibus (ibi
poilit gratulari, mAild .
¢ 2. Quod ipfum, nifi inftituti satio franum injiceret,
peifae-
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perfacilé enumeratione, quotquot abhinc vixerunt, fiiuftriim
Philologorum, oftendere poflem. Tantiim quiLingva Syriaca
atque cum hac Verlio noltra promulgata {itatque ¢ tenebris in
Jucem protraca,paucisattigifle dividiz hauterit. Id vero fuse
commemorat Jo.Albertus Widmanitadius,Ferdinandil.e6 tems-
pore Romani Imperatoris delignati provinciarum Orientalis
Auftriz Cancellarius, feliciflimus primusque Verfionis noftra
Editor, in przfatione vel dedicatione ejusdemy ad modo6 nomi.
natum Ferdinandum, quod brevibus tantim heic repetemus,
Dicitvero ille initio fuperioris {eculi ad Concilium,quod LeoX.
P.M. ad Lateranum tiim habebat, ex Syria Legatos venifle
Acurium Jofephum Sacerdotem, Molen Monachum Diaconum
& Heliam Hypodiaconum, hacque occaflionc Thefeum Ambro-
fium Albonefii Regulum JCtumlingvam Syriacam primum ade
didicifle,qui poltea monafticam vitam agens tantum profecerit,
utipfi Syri ingenium ejus fuerint admirati. Inhunc vero The-
{feum jamtum fenemAnno ejus feculi XXIX. forte fortuna cenos-
bium ejus;quod Bononia erat,ingre{flum,atque de rarioribus li-
bris {cifcitantem,fe incidifle, tumdqueilico fenem,videntem fors
{fuam eruditionem atque promtitudinem, ¢ Pluteo Evangelia
Syriaca, omnesque quos a Syris illis accepillet thefauros, pro-
tuliffe, fibique tradid{le, ed tamen cum obteltatione, ut dili=
genter ftudio huic incumberet, neque Ecclefiam ingenti hog
beneficio, quod in eamex haclingva & Ver(ione redundaturum
fciret, defraudaret. Quibus ita acceptis fidem {uam Thelco
Widmanftadiusdeditatq; inftitutione Simeonis cujusdam Sy-
rorum Epifcopi multum profecit.

§. 3. Cum dein quarto poltannainBibliotheca Lactantu
Ptolomziitidem quatuor Evangeliftarum libros Syros und cum
Ephremi & Jacobi Syrorum opufculis deprehendifler, incitas
tior factus Widmanftadius, ut Thefei piis defideriiis faceret fa-
tis, follicité publicam libri hujus editionem meditatus eft. Cum-
queres operarum impenfarumq; multarum eflet, opem aliquot
Pontificum, Clementis VII. & Marcelli, ad negotium hoc¢ cons=
ficiendumimploravit, quam etiam impetra(let, nifi tunc variis,
ut ipfe ait, diaboli infidiis impeditus fuiffer. Denuo igitur id
ipfum poft decurfumaliquét annorum tentavity atque ided vel

C 2 maxis



maximeé Magiftratu, quem in Ottonis Rom. Eccl.Senatoris di-
tionibus gerebat,ulero (efe abdicavit, quo {tudiofius operi huic
incumbere poflet: Aft & hicviceconatus irritus fuie, cim per
funeftum,Germaniam tunc vaftans bellum, exul factus, tantum
non omnia fua bona amiferit. Tandem Ferdinandi Cancellarias
conftitutus, eodemdue necellaria auxilia promittente,inter gra-
viflima licetnegotia idem faxom volvere caepit, in conforrium
aflcitis Georgio Giengero & Jacobo Jona]Ctis ejusdemdque Fer-
dinand: Confliliariis: £r cum jam (funtiplaejusverba)in eaver-
feremur curay ex improvifo mibi a conventu Principum , qui Heliow
priunte ageoatury vevertenti, Mofes Mercdineus ex Mefoporamia Cae
vholicus [acerdos in Rbetia Ripenfi occurrit ; qut, ut in Pontificio di«
plomate, literisg, amicorum [ibi ad me datis patct,ab Ignatio Patriar-
cha Anriocheno ciom ob alias praviffimas caufas, tium ut Novi Tefla-
menti volwmen prelo excuforio multiplicatum in Syriam reportaret,
Romam miffus orator fuity qué Ignatins ipfé, tanquam Paflor prudens
&5 artentus [acrorumlibroruminopiam , ex qia Chrifliant Syriy mule
rorum anvorum memorid, magorem i wiodum laborsffent Latine Ece
clefie beneficio fuftentare poffet. Et citm nec Romae neg, Venetiis,quams
vis Amplifimorum hominum favore & gmtia niteretnr, GuUenquam
veperiffet, gui magnum boc & difficile opus attentare vellet : Tandem
monmnullorum y qui eadem feré [follicitudine urgers me norant,
confilia fequutus, ad me contendit atg, in itinere , quod ipfe
ex Italia in Sveviams ( unde me armis civilibus pulfiom fuiffe adbus
sgnorabat)ego exSvevia in Pannoviam habelbamus,five cafu id accidit,
ftve divina aligua commonfiratione, offendit. Eum 1gitur ceu divi-
witus mibioblatum buc adduxi. Atque dum neceflaria omnia ap~
parantur , infperantibus etiam nobis intervenit Guilielmus Poftellus,
vir fupra etatis noftra confoetudinem, (upra etiam multorum capruim
mirabiliter eruditus, qui parte Afie meliore femel iterumda, peragrie
¢a, magnas 5 Syrviacae & Arabice lingve opess confellatus , minime
wulgare nobis attulic adjgmentum.&e. RatenusWidman(tadius.
§. 4. Prodiit igitur omnium L Verfio noftra Syra tanto-
ram Viroram ftudio,impenfis veroé Ferdinandi L ViennzAuftrie

LiterisSyris nitidiflimisAnno fuperioris feculi g7.(non g6.vel 62,y

quem quosdam nominare videas) Editavero eft absque latina

Verfione, defunt quoque illi Libsi & librorum partes quorum
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in fine cap. 1. fecimus mer tionem, e, quod in MS. etiam Mofis
Meredinzi non haberentur,quos tamen apud Syros cxtantes und
cum Verfione V. T. aliisque libris idem Mofes rever{urus appors
tare promifit Widmanftadio, hic etiam hujus verfionis transla-
tionem in Characteres Hebraicos pollicitus eft, quoé minus verd
utrumdue factum fuerit, aut negotiaaut pramatura mors obi-
cem pofuére. Adjecti funt in fine hujus editionis etiam Tituli
Leé&ionum Evangelicarum in Dominicos & Feltos dies anniver-
{arios, ut quidem Ecclefia Syriacaiis tunc utebatur; in quibus
cim de quibusdam ritibus Pontificiis, utpote jejunioychrifmate,
dedicatione templorum, cultu item Sanctorum aliisque mentie
fiat, vel eo nomine maximé f(ibi gratulantur Papicole, qudd ar-
bitrentur, {fe cum hde Verfione reperifle non quod pueri in faba,
quodProteftantibg objiciant,utpote penes quos ejusmodi fuper-
ftitiofa dudim rejecta funt atque explofa.Hinc ipfe Bellarminus
Religionis Pontificiz tibicen ac propugnator acerrimus Lib. 1L
deV.D c. 4.deSyra Verfione atque Ticulis hifce impudentifli-
me fcribit: Unum eft, prater aliay ejus editionis commodum infigne,
guod cum in titulis ac fectiontbus capitum mentiofiat jepuniorum, ve-
nerationis crucés, precumpro defunilis, vigiliarum, memorie fanite-
yum aliorumd, ejusmodi rerum , quas Lutherani tanquam Romans
Pontificis traditiones deteflantur, apertiffimi mendacii bac ipfa editio
Lutheranos convincit, Sed quam frivole atque fine omni idoneo
fundamento hzc Bellarminus cffutierit, cum B. Waltherus,
Theologus de Ecclefia Chrifti meritifhmus in Off, Bibl. & Hozt-
tingerus Cent. Theol. p. 196. aliique multis invi&iflimis arga-
mentis prolixe oftenderint, malumus Lectorem ¢o ablegare po-
tius,quam verba eorum hiic transfcribendo prolixiores effe, 1d
tamen monemusGvidonem Fabritium,Pontificium ipfum,fareri
Praf. N.T.S. interjeitis [eculis nonnullis ab Alexandyinis Patriarchis
capita [eitionibus quibuidam diffinita, cosq, titulos, qui nuncin ipfs
leguntury additos fuiffe. Tranfigat Bellarminusante cum hoe¢{uo
{ecienno, quam ex haccaufa bellum nobis moveat.

§. 5- Il.Sacer hicce Codex luci commifius eft Heidelberga
ab Immanuele Tremellio, Theologo & Profeflore ibidem cele-
berrimo A,C.1568.vel 69.(1llumenim numerum dedicatioad Eki-
fabetham Angliz Reginam, hunc ipfe Titulus in fronte gerie.)
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Prodiit autem ex officina Henrici Stephani,celebris do@iflimids
typographi,llimris cantum Ebraicis ad duoram imprimis Codi-
cum-exemplar expreflus, quorum unus MS. literis quidem Syria-
cisextabatin inftru&iflima Friderici IIL. EleCtoris Palatini Bib-
liotheca:{cujus translatione Vaticana hoc noftro {eculo mirum
quantum illuftrata,atque Germania viciflim pratantiflimo the-
fauro nobilium ac pretiofiflimorumMS§S.orbata efle dicitur.)Al-
ter codex eratWidmanftadii,ante aliquot annos Vienna editus.
Additam autem habet hec editio Verlfonem latinam, qua de ec-
cujs eflet, lis inter Reformata & Pontificiz religionis Dd.exor-
¢ eft,illis quidem pro Tremellio fuo pugna ntibus, his vero ean-
dam Gvideni Fabritio fuz religionis homini adfcribentibus.
Certe Gilbertus Genebrardus noa vereturTremellio plagii com-
miflinotam innuere, cum laudem translationis bujus [uffuratum
eum fuiffe, adeog; Verfionem furripuiffe prog, [us venditaffe, aperte
{cribit, Contraca Tremelliusin Prafat. ingenueé ita {cribit: Pre-
gereacx Syriacisin o genere elegantifimis, latina forfan non opts=
mea fed men tolerabilia effecimus, &5 eymsmodiyqua efficacimaremSyria-
cam,quantum cjus fieri potefty reprafentent&exprimant, Malsm enim
in hoc gencre [ervus videri timidiufculus, gus nusquam a Domini ve-
Pigiis audeat difcedere, quam licenter vagando difértiinterpretis lan-
dem (fi id vel maxime poffim) aucupari. Et (ané quo minus nos
Genebrardo calculum adjiciamus, atque Tremellium {ua laude
defraudemus, id cumprimis facit, quod hujus Editio Gvidonis
tres minimim annos antecedatyqui ergo hicuti potuit Tremel-
lius? Hanc & plures pro Tremellio facientes rationes adductas
vide ap. Joh.Rainold Tom.Ldelibris Apocr. Pral.CXVI.p.1464.
6.6, 1l1.Aliquot annis interjectis, An. 71 ejusfeculiycum Opus
alterum Polyglottum, (primum enim Compluti in Hifpania
¢eribus tomis, lingvis vero quatuor Hebraica, Chaldaica, Graca,
& Latina Anno 1520, editum erat ) Regiuma Philippo 11, Hifpa-
niarum Rege (umtusifaciente appellatum , Antvverpiz Operd
imprimis Ariz Montani,cul injunétum erat, prodiret,quod octo
Tomis comprehenditur, quorum priores quatuor V. T, Ebrzum
cum paraphrafibus Chaldaica, Grzca & Latina exhibent, Tomo
quinto N. T. Grzco eriam Syriaca verfio literis Syris & Ebraicis
und cum latina translatione addita fuit. Mal¢ autem de editione
hac
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hac Verfionis Syre Ant. Poffevinus App. Sac. Tom. IT. p. 453. dicit,
cam Interprete dria Monstano prodiiffeyatq, a Chriffophoro Plantino la-
tine redditam [uiffe,cuth iple Arias in Praf. Tom. L. iftius Operis aper-
tifmis verbis operam hanc omnem,quanta quanta praftita fuerit,
Gvidoni Fabritio Boderiano adfcribat,quem vel ided infigniter lau-
dat, ¢6que confirmat, quod ipfe Gvido de fabore fuo, negotio huic
impenfo, dillerit in Praf. Tom,V.cum ait : Hoc in fudie (Verfionis
pura) incredibilibus exantlatis laboribus, aded ut bis in morbum S[ummo
cwm vitg diferimine inciderim, tandem divini Numinis gratia & auxilio
oltodecim menfium [Patioy, N.T. charalteres Syriacos in charalleres He-
braicos & [fermonis Syriaci in fermonem latinum converfionem ante ane
nostres abfolvi.Adde quodPoflevinusipfe Tom. 1.p.69s.6bi contradis
cat, cum de Gvidone hac tradit: Gpido Fabritius Boderianus, gui N,
d.contextum Syriacum vertit inlingvam latinam, is autem Regia Bib-
liorum editioni dntwerpienfi fuit adtextus. &c. Adhibuitautem Gvido
prateraliaMSS . &'Widmanftadii editiopem,etiam illud MS.,quod &
Poltello ex Oriente allatum, atque Anno circiter 1500. Regni Ale-
xandrini,d quo Syri annos computare {olent, confcriptum erat,

§. 7. 1V, Annoiszs. idem Plantinus, Regius Antvverpiz Typo.
graphus, quiipfum OpusRegium,de quo nunc diﬂeruimus,imprcs-
ferat, denuéd Verfionem Syriacam, fed literis tantum Hebrzis for-
maque minufcula, forte ut & ad pauperiores, qui magnum illud
opus redimere nequibant, imprimi curavit.

§.8 V.Eundé ferme in modum Parifiis A.1584.Verfio hec edita eff,
cujus editionisTituldrecenlet Franzius inTractatu de [nterp.Script.
P-48. Omnes vero adhucrecenfita editionesiftis defe@tibus labo=
vant, quos in prima Viennenfi annotavimus, qudd nullus antiquos
rum Codicum,ex quibus prodiére,quicquam de iisdem habuerit.

§.9. VL. Subipfisautem hujus noftri feculi aufpiciis Verfio Syriaca edira eft
literis Hebraicis ab Elia Hiittero Noribergenfi in N.T.{uo dwdixm yAi7iw,duobus
Temis comprehenfo, qui defetum iftum quidem (upplevir,{ed fuo ex ingenio.
Verumnon aded magniinter Eruditos illud opus, laboriofi(imum licet, aftie

marifoler, nequea Philologis communiterin catalogunyBibliorum Polyglot-

torum refercur quod vel ipfe multa proarbitratu fuo reddiderit,vel quod occi-
dentaliores duntaxat lingvas exhibuerir,

§.70. VIL Aliquando poft An. feilices n1. longe elegantior feorfim Cothenis
Anhalrinorum prodiit per Martinum Trofium, Philologum Clariffimum, li-
teris Syriaciselegantiflimis juxta & Verfione' latina atque LeChionibus variane
kibusyttim ex impreflis, tiim & MSS.Codd.collectis : Sed tamen leic quoque (.

pranomunate partes,Hiftoria fciltcet adultera Joh. 8\ cum Epiftolis Judz 2 Pe-
b5a
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tel 2. & 3. Joannis, v. 7. 1. Ep.atque Apocalyph defiderantur, Hic vero defeltus
mox per Ludovicum de Diev atque Pocockium, duointer Philologos zvi no-
fri(plendidiffima l?ldcr'a, rtf_'arci'rus eft, dumille quidegn anno 27, Apocalypfin
¢ MS. quodam §caligertanoin Bibliotheca,quam Academix Leidenfi per refta-
mentum reliquit,reperto, luci commiflit; alter verd Epiﬂolas ex Bibliotheca
Bodlejanaan.3o0.exaliis MSS.adjecit,

¢. 11, VIII. Integra igitur numerisque omnibus ab{olura Verfio h®c primim
in Heptaplis Parilienfibus exhibetur, quod opus impenfis Michaélis de Jay de-
cem Tomis Anno N.S. 45. Parifiis editum eft, (plendidifimum certé, adeoque
carifimum, cui preter lingvas, quz in Regio exhibentur, duz adhuc addita
funt.Samaritapa nimirum & Arabica. vid. Hotting. Anal.Difl, de Heptaplis Pa~
rifienfibus.

6,12, 1X.Idem haud infeliciter imitati funt Angli depredicatiffimo {uo ope-
re Polyglotto, cui Brianus Waltonus 8.T.D, Cantabrigienfis imprimis prafuirc,
quod ipfum licetexterno {plendore Parifien{e non adzquet, ( quamyis etiam
(plendore ac elegantia infigni corufcat)illud tamé in aliis multis parafangis exe«
cedit: Prrterenim inftru@iffimumapparatum, qud Parifien(e difflidio eden-
tium defraudatum eft, ctiam duabusadhuclingvis auétum eft, Lthiopica (cilie
cet & Perfica,atque longeé corre&ius emendatiusque,acillud,prodiit. Editum
veroelt An. N.S.57.fex Tomis,eique ex preflantifimis MSS.etiam Verfio Syria-
casilluftris gcmmula,infcrra eft. Videaturde hocex inftituto B. Waltonusiple
. DifTertatione de Lingg. Orientalibus operiipfi pramifia, ‘

§. 3. X. Denique leptem ab hinc annos Anno fcilicer 63. £gidius Gutbirius
Theologiz D.& Prof. Hamburgenfis, pio quodam animo adverrens neutrum ex
modo laudatis Operibusa quovis redimi pofle, infuper vero Verfionis hujus
Syriaczinflignem weilitatem, imo neceflitatem fecum perpendens,novam eam-
Gue1n forma minore Editionem meditatus eft,quam etiam fuis fumtibus proa
curavityaddita clave,Lexicon Syrii & Latinum,ut & notasCriticas {euvariantes
Le&tiones continente,quo nomine immortales iplrlaudes abOrbe Literario de.
bentur. Addidiffet & Grammatici,modo immatura morte non fuiffetabreptus.

§.14. Tandem Pocockiani Codicis 4. Evangeliorum Syriacorum, de quibus
ipfein Praf.Epiftoliruma fe editarum fatetur, illa diber/a 2 jam editis effe,Gre-
cumd, mAagis gt wodw [¢qlty Fditioncm jam A_nglos meditari, nuper Amypliflimo
atq; Excellenciflimo Dn. Frifc hmu_thi_o,Pmt'eﬂ"ori LL.Orientaliii celeberrimo,
Preceptori ac Promotor: noftro filiali obfervantia & honore profequendo, per
Literas fignificatum ¢ft,quam Editioné Eruditi diu multis votis expetiverunt,

§.15.Ceterum fic Verlionis Syriace Hiltoriam a capite ad calcem usq; produy,
wimus : I1d tantiim adhuc reftaret,ut peculiari rubrica utilitate ejus preeximii,
quam inintelligendo, explicando atq; ab Adverfariorum detorfionibus vindi-
cande facro Codice luculenter prz[’cat,exh—ibercmus,hinccj; enalcenté dignita-
tem atq; preftantiam,qua per Chriftii Salvatorem ejusq; Apoftolos Syriace lo-
quentes non omnineo leve incrementtl accipit,Fuﬁus commendaremus: Id vero

Auominus nuac a nobis exequi poffit, rempore maxime excludimur:

" quapropteralii occalioni hze refervantes,nunc tandem hnimus.

Jioo 1o] loisl jAssanelo (2s302
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